
EL

Κωδικοποιηµένο ΚΕΙΜΕΝΟ
παραγόµενο από το σύστηµα CONSLEG

της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

CONSLEG: 1992R2082 — 05/06/2003

Αριθµός σελίδων: 11

Υπηρεσία Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
<



1992R2082 — EL — 05.06.2003 — 002.001 — 1

Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2082/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Ιουλίου 1992

για τις βεβαιώσεις ιδιοτυπίας των γεωργικών προϊόντων και των τροφίµων

(ΕΕ L 208 της 24.7.1992, σ. 9)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 806/2003 του Συµβουλίου της 14ης Απρι-
λίου 2003

L 122 1 16.5.2003

Τροποποιείται από:

►A1 Πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη-
δίας

C 241 21 29.8.1994

(όπως προσαρµόστηκε από την απόφαση 95/1/ΕΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ
του Συµβουλίου)

L 1 1 1.1.1995



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2082/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Ιουλίου 1992

για τις βεβαιώσεις ιδιοτυπίας των γεωργικών προϊόντων και των
τροφίµων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι η παραγωγή, η παρασκευή και η διανοµή γεωργικών
προϊόντων και τροφίµων κατέχει σηµαντική θέση στην οικο-
νοµία της Κοινότητας·

ότι, στα πλαίσια του επαναπροσανατολισµού της κοινής αγρο-
τικής πολιτικής, πρέπει να ευνοηθεί η διαφοροποίηση της
γεωργικής παραγωγής· ότι η προώθηση ιδιοτύπων προϊόντων
µπορεί να αποτελέσει σηµαντικό πλεονέκτηµα για τον αγροτικό
κόσµο, ιδίως στις µειονεκτικές ή αποµακρυσµένες περιοχές,
αφενός, µε τη βελτίωση του γεωργικού εισοδήµατος και,
αφετέρου, µε την εγκατάσταση του αγροτικού πληθυσµού σ'
αυτές τις περιοχές·

ότι, ενόψει της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγοράς στον τοµέα
των τροφίµων, πρέπει να τεθούν στη διάθεση των οικονοµικών
φορέων τα µέσα που θα τους επιτρέψουν να αναβαθµίσουν τα
προϊόντα τους, εξασφαλίζοντας την προστασία των καταναλωτών
από τις καταχρηστικές µεθόδους και, εκ παραλλήλου, το θεµιτό
των εµπορικών συναλλαγών·

ότι, σύµφωνα µε το ψήφισµα του Συµβουλίου της 9ης Νοεµβρίου
1989 σχετικά µε τις µελλοντικές προτεραιότητες για την αναθέρ-
µανση της πολιτικής για την προστασία των καταναλωτών (4),
πρέπει να ληφθεί υπόψη το όλο και σηµαντικότερο αίτηµα
αναβάθµισης της ποιότητας και ενηµέρωσης των καταναλωτών
όσον αφορά τη φύση, τον τρόπο παραγωγής ή τη µεταποίηση
των τροφίµων, καθώς και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά τους· ότι,
λόγω της πληθώρας των προϊόντων που διατίθενται στην αγορά
και της πολλαπλότητας των πληροφοριών που τα αφορούν, ο
καταναλωτής πρέπει, προκειµένου να κάνει καλύτερα την
επιλογή του, να διαθέτει σαφείς και σύντοµες πληροφορίες που
θα τον ενηµερώνουν επακριβώς για τα ιδιότυπα χαρακτηριστικά
του τροφίµου·

ότι ένα προαιρετικό καθεστώς που βασίζεται σε κανονιστικά
κριτήρια επιτρέπει την υλοποίηση των εν λόγω στόχων· ότι ένα
τέτοιο προαιρετικό σύστηµα, που επιτρέπει στους οικονοµικούς
φορείς να καθιστούν γνωστή την ποιότητα ενός τροφίµου σε
κοινοτικό επίπεδο, πρέπει να προσφέρει όλες τις εγγυήσεις έτσι
ώστε να αιτιολογούνται οι αναφορές που µπορούν να γίνονται για
το προϊόν αυτό στο εµπόριο·

ότι ορισµένοι παραγωγοί επιθυµούν να αναβαθµίσουν την ιδιο-
τυπία των γεωργικών προϊόντων ή των τροφίµων, διότι αυτά
διακρίνονται σαφώς από άλλα παρεµφερή προϊόντα ή τρόφιµα,
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(1) ΕΕ αριθ. C 30 της 6. 2. 1991, σ. 4 και
ΕΕ αριθ. C 71 της 20. 3. 1991, σ. 14.

(2) ΕΕ αριθ. C 326 της 16. 12. 1991, σ. 40.
(3) ΕΕ αριθ. C 40 της 17. 2. 1992, σ. 3.
(4) ΕΕ αριθ. C 294 της 22. 11. 1989, σ. 1.
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µε τα κατ' ιδίαν χαρακτηριστικά τους· ότι πρέπει, εποµένως, για
να εξασφαλιστεί η προστασία του καταναλωτή, να ελέγχεται η
βεβαιωµένη ιδιοτυπία τους·

ότι, λαµβάνοντας υπόψη την ιδιοτυπία αυτών των προϊόντων ή
τροφίµων, πρέπει να θεσπιστούν ειδικές διατάξεις που θα
συµπληρώσουν τους κανόνες επισήµανσης που επιβάλλονται µε
την οδηγία 79/112/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 18ης ∆εκεµβρίου
1978 για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών
σχετικά µε την επισήµανση, την παρουσίαση και τη διαφήµιση
των τροφίµων (1), και ιδίως να προβλέπει ένδειξη και, ενδεχο-
µένως, κοινοτικό σύµβολο που θα συνοδεύουν το όνοµα των εν
λόγω προϊόντων ή παρουσιάζει ελεγχόµενα ιδιότυπα χαρακτηρι-
στικά·

ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση και η σταθερότητα των ελεγ-
χοµένων ιδιότυπων χαρακτηριστικών, είναι ανάγκη να ορίζουν οι
ίδιοι οι παραγωγοί οι οποίοι συγκροτούν οµάδες τα ιδιότυπα
χαρακτηριστικά του γεωργικού προϊόντος ή τροφίµου, σε προδια-
γραφές, αλλά και οι κανόνες έγκρισης των οργανισµών ελέγχου,
που είναι επιφορτισµένοι µε την επαλήθευση της δέουσας
τήρησης των προδιαγραφών, πρέπει να είναι ενιαίοι σε κοινο-
τικό επίπεδο·

ότι, για να µην δηµιουργηθούν άνισες συνθήκες ανταγωνισµού,
κάθε παραγωγός πρέπει να µπορεί να χρησιµοποιεί είτε ένα
καταχωρηµένο όνοµα συνοδευόµενο από µία ένδειξη και, ενδε-
χοµένως, ένα κοινοτικό σύµβολο, είτε ένα καταχωρηµένο όνοµα
ως έχει, στο µέτρο που το γεωργικό προϊόν ή τρόφιµο που
παράγει ή µεταποιεί είναι σύµφωνο µε τις αντίστοιχες προδια-
γραφές και ο οργανισµός ελέγχου που επέλεξε είναι
εγκεκριµένος·

ότι πρέπει να επιτρέπονται οι συναλλαγές µε τις τρίτες χώρες οι
οποίες µπορούν να προσφέρουν ισοδύναµες εγγυήσεις όσον
αφορά τη χορήγηση και τον έλεγχο των βεβαιώσεων ιδιοτυπίας
που εκδίδονται στο έδαφός τους·

ότι η ένδειξη σχετικά µε την ιδιοτυπία γεωργικού προϊόντος ή
τροφίµου, πρέπει, για να είναι δελεαστική για τους παραγωγούς
και ταυτόχρονα αξιόπιστη για τους καταναλωτές, να απολαύει
έννοµης προστασίας και να αποτελεί αντικείµενο δηµόσιων
ελέγχων·

ότι πρέπει να προβλεφθεί διαδικασία που να καθιερώνει στενή
συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής στα
πλαίσια κανονιστικής επιτροπής, η οποία έχει συσταθεί για το
σκοπό αυτό,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Ο παρών κανονισµός καθορίζει τους κανόνες σύµφωνα µε
τους οποίους µπορεί να λαµβάνει κοινοτική βεβαίωση ιδιοτυπίας
για:

— τα γεωργικά προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ της
συνθήκης και προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση,

— τα τρόφιµα που αναφέρονται στο παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού.

Το παράρτηµα µπορεί να τροποποιείται σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 19.

2. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη άλλων
ειδικών κοινοτικών διατάξεων.
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(1) ΕΕ αριθ. L 33 της 8. 2. 1979, σ, 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την οδηγία 91/72/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 42 της 15. 2. 1991, σ. 27).
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3. Η οδηγία 83/189/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 28ης Μαρτίου
1989 για την καθιέρωση µιας διαδικασίας πληροφόρησης στον
τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών (1) δεν εφαρµό-
ζεται στις βεβαιώσεις ιδιοτυπίας που αποτελούν αντικείµενο του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

1. «ιδιοτυπία»: το στοιχείο ή το σύνολο στοιχείων διά των οποίων
ένα γεωργικό προϊόν ή ένα τρόφιµο διακρίνεται σαφώς από
άλλα παρεµφερή προϊόντα ή τρόφιµα που ανήκουν στην ίδια
κατηγορία.

Η παρουσίαση ενός γεωργικού προϊόντος ή ενός τροφίµου δεν
θεωρείται ότι αποτελεί στοιχείο κατά την έννοια του πρώτου
εδαφίου.

Η ιδιοτυπία δεν µπορεί να περιορίζεται σε µια ποιοτική ή
ποσοτική σύσταση ή σε έναν τρόπο παραγωγής που καθορί-
ζονται από κοινοτική ή εθνική ρύθµιση, από πρότυπα που
ορίζονται από τους οργανισµούς τυποποίησης ή από προαι-
ρετικά πρότυπα. Ωστόσο, ο κανόνας αυτός δεν ισχύει εάν η
εν λόγω ρύθµιση ή το εν λόγω πρότυπο έχει θεσπιστεί για
τον ορισµό της ιδιοτυπίας ενός προϊόντος·

2. «οµάδα»: κάθε οργάνωση, ανεξαρτήτως νοµικού καθεστώτος ή
σύνθεσης, παραγωγών ή/και µεταποιητών που αφορά το ίδιο
γεωργικό προϊόν ή τρόφιµο. Στην οµάδα µπορούν να συµµετέ-
χουν και άλλα ενδιαφερόµενα µέρη·

3. «βεβαίωση ιδιοτυπίας»: η αναγνώριση από την Κοινότητα της
ιδιοτυπίας προϊόντος µε την καταχώρησή του σύµφωνα µε τον
παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 3

Η Επιτροπή καταρτίζει και διαχειρίζεται µητρώο βεβαιώσεων
ιδιοτυπίας το οποίο περιλαµβάνει τα ονόµατα των γεωργικών
προϊόντων και τροφίµων των οποίων η ιδιοτυπία έχει αναγνωρι-
στεί σε κοινοτικό επίπεδο σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό.

Στο µητρώο αυτό γίνεται διάκριση µεταξύ των ονοµάτων του
άρθρου 13 παράγραφος 1 και εκείνων που αναφέρονται στο
άρθρο 13 παράγραφος 2.

Άρθρο 4

1. Για να καταχωρηθεί στο µητρώο που αναφέρεται στο άρθρο
3, ένα γεωργικό προϊόν ή τρόφιµο πρέπει να παράγεται από
παραδοσιακές πρώτες ύλες, είτε να παρουσιάζει παραδοσιακή
σύσταση ή τρόπο παραγωγής ή/και µεταποίησης που να υπάγεται
στους παραδοσιακούς τύπους παραγωγής ή/και µεταποίησης.

2. ∆εν µπορεί να καταχωρείται γεωργικό προϊόν ή τρόφιµο η
ιδιοτυπία του οποίου:

α) έγκειται στην προέλευση ή στη γεωγραφική καταγωγή·

β) οφείλεται αποκλειστικά στην εφαρµογή µιας τεχνολογικής
καινοτοµίας.

Άρθρο 5

1. Για να καταχωρηθεί, το όνοµα οφείλει:

— είτε να είναι ιδιότυπο αφεαυτού,
— είτε να εκφράζει την ιδιοτυπία του γεωργικού προϊόντος ή

του τροφίµου.
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(1) ΕΕ αριθ. L 109 της 26. 4. 1983, σ, 8. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 90/230/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 128 της 18. 5.
1990, σ. 15).
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2. ∆εν µπορεί να καταχωρηθεί το όνοµα που εκφράζει την
ιδιοτυπία που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεύτερη περίπτωση:

— το οποίο αναφέρεται αποκλειστικά σε γενικούς ισχυρισµούς
που χρησιµοποιούνται για ένα σύνολο γεωργικών προϊόντων
ή τροφίµων ούτε σε εκείνους που προβλέπονται από ειδική
κοινοτική νοµοθεσία,

— το οποίο είναι καταχρηστικό, όπως εκείνο ιδίως που αναφέ-
ρεται σε προφανές χαρακτηριστικό του προϊόντος ή δεν
ανταποκρίνεται στις προδιαγραφές ούτε στις προσδοκίες του
καταναλωτή, λαµβανοµένων υπόψη των χαρακτηριστικών του
προϊόντος.

3. Για να καταχωρηθεί, το ιδιότυπο όνοµα που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 πρώτη περίπτωση πρέπει να είναι παραδο-
σιακό και σύµφωνο µε εθνικές διατάξεις ή να έχει καθιερωθεί
από τη χρήση.

4. Η χρησιµοποίηση γεωγραφικών όρων επιτρέπεται σε ένα
όνοµα που δεν υπάγεται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92
του Συµβουλίου της 14ης Ιουλίου 1992 για την προστασία των
γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών προέλευσης των
γεωργικών προϊόντων και των τροφίµων (1).

Άρθρο 6

1. Για να µπορεί να λάβει βεβαίωση ιδιοτυπίας, ένα γεωργικό
προϊόν ή ένα τρόφιµο πρέπει να ανταποκρίνεται σε προδια-
γραφές.

2. Αυτές οι προδιαγραφές περιλαµβάνουν τα ακόλουθα τουλά-
χιστον στοιχεία:

— το όνοµα, κατά την έννοια του άρθρου 5, διατυπωµένο σε µία
ή περισσότερες γλώσσες,

— την περιγραφή της µεθόδου παραγωγής, στην οποία συµπερι-
λαµβάνονται η φύση και τα χαρακτηριστικά της πρώτης ύλης
ή/και των χρησιµοποιούµενων συστατικών ή/και η µέθοδος
παρασκευής του γεωργικού προϊόντος ή του τροφίµου, που
αφορούν στην ιδιοτυπία του,

— τα στοιχεία που επιτρέπουν την αξιολόγηση του παραδο-
σιακού χαρακτήρα, κατά την έννοια του άρθρου 4
παράγραφος 1,

— την περιγραφή των χαρακτηριστικών του γεωργικού
προϊόντος ή του τροφίµου, µε την ένδειξη των κυριότερων
φυσικών, χηµικών, µικροβιολογικών ή/και οργανοληπτικών
χαρακτηριστικών του, που αφορούν στην ιδιοτυπία του,

— τις ελάχιστες απαιτήσεις και τις διαδικασίες ελέγχου της
ιδιοτυπίας.

Άρθρο 7

1. Μόνο µια οµάδα δικαιούται να υποβάλλει αίτηση κατα-
χώρησης ιδιοτυπίας γεωργικού προϊόντος ή τροφίµου.

2. Η αίτηση καταχώρησης, που περιλαµβάνει τις προδια-
γραφές, υποβάλλεται στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους
στο οποίο είναι εγκατεστηµένη η οµάδα.

3. Η αρµόδια αρχή διαβιβάζει την αίτηση στην Επιτροπή,
εφόσον κρίνει ότι πληρούνται οι απαιτήσεις των άρθρων 4, 5
και 6.

4. Τα κράτη µέλη δηµοσιεύουν, το αγρότερο κατά την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, τα
χρήσιµα στοιχεία σχετικά µε τις αρµόδιες αρχές τις οποίες
έχουν ορίσει και ενηµερώνουν σχετικά την Επιτροπή. Η
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(1) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας. (SIC! ΕΕ αριθ. L
208 της 24. 7. 1992, σ. 1.)
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Αυστρία, η Φινλανδία και η Σουηδία δηµοσιεύουν τα στοιχεία
αυτά εντός 6 µηνών από την ηµεροµηνία προσχώρησής τους.

Άρθρο 8

1. Η Επιτροπή διαβιβάζει την αίτηση καταχώρησης, µεταφρα-
σµένη, στα άλλα κράτη µέλη εντός εξαµήνου από την
ηµεροµηνία παραλαβής της αίτησης που αναφέρεται στο άρθρο
7 παράγραφος 3.

Μόλις πραγµατοποιηθούν οι διαβιβάσεις του προηγούµενου
εδαφίου, η Επιτροπή προβαίνει στη δηµοσίευση, στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, των κυριότερων στοι-
χείων της αίτησης που διαβιβάστηκε από την αρµόδια αρχή η
οποία αναφέρεται στο άρθρο 7, και ιδίως το όνοµα του γεωργικού
προϊόντος ή του τροφίµου, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 2
πρώτη περίπτωση, καθώς και των στοιχείων του αιτούντος.

2. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών µεριµνούν ώστε κάθε
πρόσωπο που µπορεί να αποδείξει έννοµο οικονοµικό συµφέρον
να έχει τη δυνατότητα να λάβει γνώση της αίτησης που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 1. Επιπλέον, σύµφωνα µε τις ισχύουσες
ρυθµίσεις στα κράτη µέλη, οι εν λόγω αρµόδιες αρχές µπορούν
να προβλέπουν την πρόσβαση και άλλων ενδιαφερόµενων που
έχουν έννοµο συµφέρον.

3. Εντός προθεσµίας πέντε µηνών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1, κάθε φυσικό ή
νοµικό πρόσωπο που έχει έννοµο συµφέρον στην καταχώρηση
µπορεί να υποβάλει ένσταση κατά της σκοπούµενης κατα-
χώρησης αποστέλλοντας µια δεόντως αιτιολογηµένη δήλωση
στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο οποίο διαµένει ή
είναι εγκατεστηµένο.

4. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών λαµβάνουν τα αναγ-
καία µέτρα προκειµένου να ληφθεί υπόψη η δήλωση που
αναφέρεται στην παράγραφο 3 εντός των τασσόµενων προθε-
σµιών. Τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να υποβάλουν ένσταση
µε δική τους πρωτοβουλία.

Άρθρο 9

1. Εάν καµία ένσταση δεν κοινοποιηθεί στην Επιτροπή εντός
προθεσµίας έξι µηνών, η Επιτροπή αποφασίζει την καταχώρηση
στο µητρώο που προβλέπεται στο άρθρο 3 των κυριοτέρων στοι-
χείων που αναφέρονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 και τα
δηµοσιεύει στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2. Σε περίπτωση ένστασης, η Επιτροπή καλεί, εντός προθε-
σµίας τριών µηνών, τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη να
επιδιώξουν την επίτευξη συµφωνίας µεταξύ τους, σύµφωνα µε
τις εσωτερικές τους διαδικασίες, εντός συµπληρωµατικής προθε-
σµίας τριών µηνών:

α) εάν επιτευχθεί η εν λόγω συµφωνία, τα εν λόγω κράτη µέλη
κοινοποιούν στην Επιτροπή όλα τα στοιχεία που επέτρεψαν
την επίτευξη αυτής της συµφωνίας, καθώς και τη γνώµη του
αιτούντος την καταχώρηση και του ενισταµένου. Εάν δεν
τροποποιήθηκαν τα στοιχεία που υποβλήθηκαν δυνάµει του
άρθρου 6 παράγραφος 2, η Επιτροπή ενεργεί σύµφωνα µε την
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. Στην αντίθετη περίπτωση,
η Επιτροπή κινεί εκ νέου τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 8·

β) εάν δεν επιτευχθεί συµφωνία, η Επιτροπή αποφασίζει για την
καταχώρηση µε τη διαδικασία του άρθρου 19. Εάν ληφθεί
απόφαση για την καταχώρηση της ιδιοτυπίας, η Επιτροπή
ενεργεί σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.
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Άρθρο 10

1. Κάθε κράτος µέλος µπορεί να ισχυριστεί ότι έπαυσε να
πληρούται ένας όρος των προδιαγραφών ενός γεωργικού
προϊόντος ή ενός τροφίµου που δικαιούται κοινοτικής βεβαίωσης
ιδιοτυπίας.

2. Το κράτος µέλος της παραγράφου 1 γνωστοποιεί τις παρατη-
ρήσεις του στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος. Το ενδιαφερόµενο
κράτος µέλος εξετάζει την αναφορά και ενηµερώνει το άλλο
κράτος µέλος για τα πορίσµατά του και για τα µέτρα που έλαβε.

3. Σε περίπτωση που οι παρατυπίες επαναλαµβάνονται και τα
ενδιαφερόµενα κράτη µέλη δεν µπορούν να καταλήξουν σε
συµφωνία, πρέπει να υποβάλλεται στην Επιτροπή δεόντως αιτιο-
λογηµένη αίτηση.

4. Η Επιτροπή εξετάζει την αίτηση ζητώντας τη γνώµη των
ενδιαφερόµενων κρατών µελών. Ενδεχοµένως, η Επιτροπή
λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα, σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 19, στα οποία µπορεί να περιλαµβάνεται η ακύρωση της
καταχώρησης.

Άρθρο 11

1. Ένα κράτος µέλος µπορεί, µετά από σχετική αίτηση µιας
οµάδας εγκατεστηµένης στο έδαφός του, να ζητά την τροπο-
ποίηση των προδιαγραφών.

2. Η Επιτροπή εξασφαλίζει τη δηµοσίευση της αίτησης τροπο-
ποίησης και των στοιχείων του αιτούντος στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Εφαρµόζεται το άρθρο 8
παράγραφοι 2, 3 και 4.

Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους φροντίζουν ώστε να
ενηµερώνεται γι' αυτή τη δηµοσίευση κάθε παραγωγός ή/και
µεταποιητής που εφαρµόζει τις προδιαγραφές για τις οποίες
ζητήθηκε τροποποίηση.

3. Εντός προθεσµίας τριών µηνών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης που προβλέπεται στην παράγραφο 2, κάθε παραγωγός
ή/και µεταποιητής που εφαρµόζει τις προδιαγραφές για τις
οποίες ζητήθηκε τροποποίηση, µπορεί να επικαλεστεί του
δικαιώµατος να διατηρήσει τις αρχικές προδιαγραφές, µε
δήλωση υποβαλλόµενη στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους
όπου είναι εγκατεστηµένος, η οποία οφείλει να τη διαβιβάσει
στην Επιτροπή µαζί µε τις ενδεχόµενες παρατηρήσεις της.

4. Εάν δεν της κοινοποιηθεί καµία ένσταση ούτε δήλωση
σύµφωνα µε την παράγραφο 3, τότε η Επιτροπή, εντός τετρα-
µήνου από την ηµεροµηνία της δηµοσίευσης που προβλέπεται
στην παράγραφο 2, καταχωρεί στο προβλεπόµενο στο άρθρο 3
µητρώο την αιτούµενη τροποποίηση και τη δηµοσιεύει στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

5. Εάν κοινοποιηθεί στην Επιτροπή ένσταση ή δήλωση
σύµφωνα µε την παράγραφο 3, η τροποποίηση δεν καταχωρείται.
Σε αυτή την περίπτωση, η αναφερόµενη στην παράγραφο 1
αιτούσα οµάδα µπορεί να υποβάλει αίτηση για νέα βεβαίωση
ιδιοτυπίας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στα
άρθρα 7, 8 και 9.

Άρθρο 12

Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 19, η Επιτροπή µπορεί να
ορίσει κοινοτικό σύµβολο που µπορεί να χρησιµοποιείται στη
σήµανση, στην παρουσίαση και στη διαφήµιση των γεωργικών
προϊόντων ή των τροφίµων στα οποία έχει χορηγηθεί κοινοτική
βεβαίωση ιδιοτυπίας σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό.
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Άρθρο 13

1. Από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης που προβλέπεται στο
άρθρο 9 παράγραφος 1, το όνοµα που αναφέρεται στο άρθρο 5,
σε συνδυασµό µε την ένδειξη που αναφέρεται στο άρθρο 15
παράγραφος 1 και, ενδεχοµένως, µε το κοινοτικό σύµβολο που
αναφέρεται στο άρθρο 12, επιφυλάσσεται αποκλειστικά για το
γεωργικό προϊόν ή το τρόφιµο που ανταποκρίνεται στις δηµο-
σιευµένες προδιαγραφές.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, το όνοµα και
µόνον επιφυλάσσεται αποκλειστικά στο γεωργικό προϊόν ή στο
τρόφιµο που ανταποκρίνεται στις δηµοσιευµένες προδιαγραφές,
εφόσον:

α) το έχει ζητήσει η οµάδα στην αίτησή της για καταχώρηση·

β) δεν απορρέει από τη διαδικασία του άρθρου 9 παράγραφος 2
στοιχείο β) ότι το όνοµα χρησιµοποιείται κατά νόµιµο, ευρύ-
τατα γνωστό, και οικονοµικώς σηµαντικό τρόπο για
παρεµφερή γεωργικά προϊόντα ή τρόφιµα.

Άρθρο 14

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε το αργότερο έξι µήνες µετά
την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, να
έχουν συσταθεί δοµές ελέγχου, σκοπός των οποίων θα είναι να
εξασφαλίζουν ότι τα γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιµα που
φέρουν βεβαίωση ιδιοτυπίας ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις
των προδιαγραφών. Για την Αυστρία, τη Φινλανδία και τη
Σουηδία η ανωτέρω προθεσµία τρέχει από την ηµεροµηνία
προσχώρησής τους.

2. Η δοµή ελέγχου µπορεί να περιλαµβάνει µία ή περισσό-
τερες ορισθείσες υπηρεσίες ελέγχου ή/και ιδιωτικούς
οργανισµούς εγκεκριµένους για το σκοπό αυτό από το κράτος
µέλος. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τους κατα-
λόγους των υπηρεσιών ή/και των οργανισµών που έχουν
εγκριθεί, καθώς και τις αντίστοιχες αρµοδιότητές τους. Η
Επιτροπή δηµοσιεύει αυτές τις πληροφορίες στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

3. Οι ορισθείσες υπηρεσίες ελέγχου ή/και οι ιδιωτικοί οργανι-
σµοί πρέπει, αφενός, να προσφέρουν επαρκείς εγγυήσεις
αντικειµενικότητας και αµεροληψίας έναντι κάθε παραγωγού ή
µεταποιητή που υπόκειται στον έλεγχό τους και, αφετέρου, να
διαθέτουν µόνιµα τους εµπειρογνώµονες και τα απαραίτητα µέσα
για τη διασφάλιση των ελέγχων των γεωργικών προϊόντων και
των τροφίµων που δικαιούνται κοινοτικής βεβαίωσης ιδιοτυπίας.

Εάν µια δοµή ελέγχου αναθέτει τη διενέργεια ορισµένων
ελέγχων σε τρίτο οργανισµό, ο οργανισµός αυτός πρέπει να
παρέχει τις ίδιες εγγυήσεις. Ωστόσο, οι ορισθείσες υπηρεσίες
ελέγχου ή/και οι εγκεκριµένοι ιδιωτικοί οργανισµοί παραµένουν
υπεύθυνοι έναντι του κράτους µέλους όσον αφορά όλους τους
ελέγχους.

Από την 1η Ιανουαρίου 1998, για να εγκριθούν από ένα κράτος
µέλος για τους σκοπούς της εφαρµογής του παρόντος κανονι-
σµού, οι οργανισµοί πρέπει να πληρούν τους όρους που
καθορίζονται στο πρότυπο ΕΝ 45011 της 26ης Ιουνίου 1989.

4. Εάν οι ορισθείσες υπηρεσίες ελέγχου ή/και ιδιωτικοί οργα-
νισµοί ενός κράτους µέλους διαπιστώνουν ότι ένα γεωργικό
προϊόν ή τρόφιµο για το οποίο έχει χορηγηθεί από το οικείο
κράτος µέλος βεβαίωση ιδιοτυπίας δεν ανταποκρίνεται στις απαι-
τήσεις των προδιαγραφών, λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για τη
διασφάλιση της τήρησης του παρόντος κανονισµού. Ενηµερώ-
νουν το κράτος µέλος σχετικά µε τα µέτρα που έλαβαν κατά τη
διενέργεια των ελέγχων τους. Όλες οι λαµβανόµενες αποφάσεις
πρέπει να κοινοποιούνται στα ενδιαφερόµενα µέρη.

1992R2082 — EL — 05.06.2003 — 002.001 — 8



▼B
5. Εάν δεν πληρούνται πλέον οι προϋποθέσεις που αναφέ-
ρονται στις παραγράφους 2 και 3, ένα κράτος µέλος πρέπει να
ανακαλεί την έγκριση ενός οργανισµού ελέγχου. Ενηµερώνει δε
σχετικά την Επιτροπή, η οποία δηµοσιεύει στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αναθεωρηµένο κατάλογο των
εγκεκριµένων οργανισµών.

6. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα µέτρα που απαιτούνται για να
εξασφαλιστεί η πρόσβαση των παραγωγών που τηρούν τον
παρόντα κανονισµό στο σύστηµα ελέγχου.

7. Οι δαπάνες των ελέγχων που προβλέπει ο παρών κανονι-
σµός βαρύνουν τους χρήστες της βεβαίωσης ιδιοτυπίας.

Άρθρο 15

1. Μπορούν να χρησιµοποιούνται µόνον από τους παραγωγούς
που τηρούν τις καταχωρηθείσες προδιαγραφές:

— ένδειξη που θα καθοριστεί κατά τη διαδικασία του άρθρου 19,

— ενδεχοµένως, το κοινοτικό σύµβολο, καθώς και,

— µε την επιφύλαξη του άρθρου 13 παράγραφος 2, το καταχωρη-
µένο όνοµα.

2. Κάθε παραγωγός, ακόµα και αν ανήκει στην οµάδα που
υπέβαλε αρχικά την αίτηση που χρησιµοποιεί για πρώτη φορά
µετά την καταχώρηση ένα επιφυλασσόµενο για αποκλειστική
χρήση όνοµα σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφοι 1 ή 2, ενηµε-
ρώνει, σε εύθετο χρόνο, µια υπηρεσία ή έναν ορισθέντα
οργανισµό ελέγχου του κράτους µέλους στο οποίο είναι εγκα-
τεστηµένος.

3. Η υπηρεσία ή ο ορισθείς οργανισµός ελέγχου µεριµνά ώστε
ο παραγωγός να τηρεί τα δηµοσιευµένα στοιχεία, πριν από την
εµπορία του προϊόντος.

Άρθρο 16

Με την επιφύλαξη των διατάξεων διεθνών συµφωνιών, ο παρών
κανονισµός εφαρµόζεται στα γεωργικά προϊόντα, ή στα τρόφιµα
προέλευσης τρίτης χώρας, εφόσον:

— η τρίτη χώρα είναι σε θέση να παράσχει εγγυήσεις πανοµοιό-
τυπες ή ισοδύναµες προς εκείνες που αναφέρονται στα άρθρα
4 και 6,

— υπάρχει στην τρίτη χώρα καθεστώς ελέγχου ισοδύναµο µε
αυτό που ορίζεται στο άρθρο 14,

— η τρίτη χώρα είναι διατεθειµένη να παράσχει προστασία
ισοδύναµη µε αυτή που υπάρχει στην Κοινότητα στα αντί-
στοιχα γεωργικά προϊόντα ή τρόφιµα που προέρχονται από
την Κοινότητα και δικαιούνται κοινοτικής βεβαίωσης ιδιοτυ-
πίας.

Άρθρο 17

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασ-
φαλίσουν τη νοµική προστασία κατά κάθε καταχρηστικής ή
παραπλανητικής χρήσης της ένδειξης που αναφέρεται στο
άρθρο 15 παράγραφος 1 και, ενδεχοµένως, του κοινοτικού
συµβόλου που αναφέρεται στο άρθρο 12, καθώς και κατά κάθε
αποµίµησης των καταχωρηµένων και επιφυλασσοµένων για
αποκλειστική χρήση ονοµάτων σύµφωνα µε το άρθρο 13.

2. Τα καταχωρηµένα ονόµατα προστατεύονται από όλες τις
πρακτικές που είναι δυνατόν να παραπλανήσουν τους κατα-
ναλωτές, και ιδίως τις πρακτικές που δίνουν την εντύπωση ότι
το γεωργικό προϊόν ή το τρόφιµο δικαιούται βεβαίωσης ιδιοτυ-
πίας χορηγηθείσας από την Κοινότητα.

3. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή και τα άλλα
κράτη µέλη για τα µέτρα που λαµβάνουν.
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Άρθρο 18

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα χρήσιµα µέτρα ώστε οι ονοµα-
σίες πώλησης που χρησιµοποιούνται σε εθνικό επίπεδο να µην
δηµιουργούν σύγχυση µε τα καταχωρηµένα και επιφυλασσόµενα
για αποκλειστική χρήση ονόµατα σύµφωνα µε το άρθρο 13
παράγραφος 2.

Άρθρο 19

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία του παρόντος άρθρου,
εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ (1).

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 20

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος κανονισµού θεσπί-
ζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 19.

Άρθρο 21

Εντός προθεσµίας πέντε ετών από την ηµεροµηνία ενάρξεως
ισχύος του παρόντος κανονισµού, η Επιτροπή υποβάλλει στο
Συµβούλιο έκθεση για την εφαρµογή του, συνοδευόµενη, ενδεχο-
µένως, από κατάλληλες προτάσεις.

Η έκθεση αυτή αναφέρεται ιδιαίτερα στις επιπτώσεις εφαρµογής
των άρθρων 9 και 13.

Άρθρο 22

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει δώδεκα µήνες µετά τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τρόφιµα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1

— Μπίρα
— Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν κακάο
— Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής, ζαχαρώδη παρασκευάσµατα

ή προϊόντα µπισκοτοποιίας
— Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα
— Σύνθετα φαγητά
— Αρτυµατικές σάλτσες παρασκευασµένες
— Σούπες ή ζωµοί
— Ποτά µε βάση εκχυλίσµατα φυτών
— Παγωτά και γρανίτες.
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